
Překlad  originálního  návodu

BEZDRAULICKÁ  ŽEHLIČKA

NÁVOD  K  POUŽITÍ

KD4320
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2.  Pokud  je  napájecí  kabel  poškozen,  musí  jej  vyměnit  výrobce,

Naplnění  vodou:

3.  Sklopte  víčko  plnicího  otvoru  a  nalijte  vodu.

2.  Používejte  pouze  destilovanou  nebo  převařenou  vodu.  Nepřidávejte  žádné  jiné  tekutiny.

5.  Nedotýkejte  se  horké  kovové  části  ani  ji  nevystavujte  vodě  nebo  páře,  abyste  zabránili

Výbuch  páry:

1.  Před  použitím  produktu  si  prosím  přečtěte  návod  k  použití.

4.  Žehličku  neponořujte  do  žádné  tekutiny  za  účelem  čištění.

Nastavte  teplotu  do  polohy  „•••“  a  poté  stiskněte  tlačítko  páry.  Základní  deska  začne  uvolňovat  páru.

Suché  žehlení:

Po  použití  odpojte  žehličku  ze  zásuvky,  vylijte  zbývající  vodu,  nastavte  regulátor  páry  na  minimum,  regulátor  teploty  na  

„min“,  nechte  žehličku  vychladnout  a  poté  ji  uložte  na  bezpečném  a  suchém  místě  ve  svislé  poloze.

teplotu  na  „•“,  „••“  nebo  „•••“.

1.  Použijte  napařovací  žehlení,  nastavte  regulátor  páry  na  minimum  a  upravte

Skladování:

1.  Ujistěte  se,  že  napájecí  napětí  je  stejné  jako  jmenovité  napětí  a  že  zásuvka  má

efektivní  spojení  se  zemí.

3.  Tato  žehlička  je  určena  pouze  pro  domácí  použití.

3.  Uživatel  nesmí  nechávat  žehličku  připojenou  k  elektrické  síti  bez  dozoru.

Charakteristika  a  struktura:

4.  Před  naplněním  nádrže  vodou  odpojte  napájecí  kabel  ze  zásuvky.

1.  Před  naplněním  vodou  nejprve  vytáhněte  zástrčku  ze  zásuvky.

2.  Jakmile  kontrolka  zhasne,  nastavte  regulátor  páry  do  příslušné  polohy.  Pára  začne  stříkat  a

můžete  začít  žehlit.

z  vody.

Stiskněte  tlačítko  rozprašování  a  z  trysky  rozprašovače  vystříkne  pára.  V  tomto  okamžiku  bude  v  nádržce  na  vodu  dostatek  

vody.

Postřik  vodou:

Nastavte  regulátor  páry  na  minimální  výkon,  regulátor  teploty  na  příslušnou  hodnotu  a  můžete  žehlit  do  sucha.

Produkt  má  mnoho  funkcí,  jako  je  regulace  teploty,  rozprašování,  suché  žehlení,  variabilní  tryska,  parní  ráz  atd.  Jeho  

vlastnosti  jsou:  luxusní  tvar,  vysoká  tepelná  účinnost,  snadné  použití,  dobré  výsledky  žehlení,  úspora  práce  a  času  

atd.

2.  Nastavte  regulátor  páry  na  minimum.

servisní  technik  nebo  kvalifikovaná  osoba,  aby  se  předešlo  nebezpečí.

vyhněte  se  popáleninám.

Žehlení  s  párou:

Upozornění:
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Technické  specifikace  •  

Maximální  výkon:  2600  W  •  Jmenovitý  
výkon:  2200  W  •  Výstup  páry:  až  25  g/

min  •  Parní  ráz:  0,7  g  na  ráz  •  Doba  

bezdrátového  provozu:  o  2  minuty  (suché  

žehlení)  o  1  minuta  (s  funkcí  páry)  •  Doba  

nabíjení  1.  cyklu:  40  sekund  •  Doba  nabíjení  

následujících  cyklů:  20  sekund  •  

Objem  nádržky  na  vodu:  450  ml  •  Typ  žehlicí  plochy:  

Keramická,  nepřilnavá  •  Technologie:  Anti-Calc,  Anti-Drip,  Self-

Clean  •  Nabíjecí  základna:  s  LED  podsvícením  •  Možnost  

suchého  žehlení  •  Součástí  dodávky  je  příslušenství:  kelímek  

na  vodu  •  Další  funkce:  o  Rozprašovač  o  Ukazatel  hladiny  vody  

o  Vertikální  parní  ráz  o  Vertikální  žehlení  •  Počet  

otvorů  pro  páru:  52  •  Vložka  proti  vodnímu  

kameni  •  Hmotnost:  0,95  kg  (1,135  kg  se  základnou)  •  

Délka  napájecího  kabelu:  1,9  m  

•  Napájení:  230  V /  

2000–22100  V*

Technologie  ANTI-CALC:  Systém  

ANTI-CALC  snižuje  usazování  vodního  kamene  v  parních  kanálcích  žehličky.  Snížení  usazování  vodního  kamene  prodlužuje  

životnost  spotřebiče  a  udržuje  jeho  vysoký  výkon.  Čistá  žehlicí  plocha  také  chrání  tkaniny  před  skvrnami.

Technologie  ANTI-DRIP:  

Technologie  ANTI-DRIP  zabraňuje  úniku  vody  z  parních  kanálků  při  žehlení  na  nízké  teploty.  Díky  tomu  chrání  tkaniny  před  

vodními  skvrnami  a  umožňuje  bezpečné  a  pohodlné  žehlení.

Vertikální  žehlení:  Tato  

žehlička  KRAFT&DELE  nabízí  funkce,  které  umožňují  žehlit  jak  horizontálně,  tak  vertikálně.  Vertikální  režim  umožňuje  pohodlné  

žehlení  zavěšeného  oblečení  a  vyhlazení  záclon,  aniž  byste  je  museli  sundávat  z  tyče  na  záclony.

Funkce  samočištění:  Tato  žehlička  je  vybavena  

funkcí  samočištění.  Stisknutím  tlačítka  samočištění  se  odstraní  vodní  kámen  z  nádržky  a  parních  kanálků.  Tento  proces  je  

doplněn  silným  proudem  páry,  který  zajišťuje  důkladné  čištění.
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Uchovávejte  žehličku  mimo  dosah  dětí,  a  to  jak  během  používání,  tak  i  ve  vypnutém  stavu  (dokud  nevychladne).

Nepoužívejte  chemikálie,  parfémy,  ocet  ani  jiné  látky,  které  by  mohly  poškodit  vnitřní  součásti  zařízení.

Neponořujte  žehličku  ani  její  kabel  do  vody  ani  jiných  kapalin.

Důležité  bezpečnostní  pokyny .  Před  použitím  zařízení  
si  pečlivě  přečtěte  pokyny.  Nedodržení  těchto  pokynů  může  vést  k  úrazu  elektrickým  proudem,  popáleninám,  požáru  
nebo  poškození  zařízení.

Čistěte  měkkým,  mírně  navlhčeným  hadříkem.  Nepoužívejte  abrazivní  prostředky.

Před  naplněním  nádržky  na  vodu,  čištěním  nebo  uložením  spotřebiče  vždy  odpojte  žehličku  od  elektrické  zásuvky .

Varování  –  Nebezpečí  popálení  
Během  žehlení  se  žehlicí  plocha  a  pára  velmi  zahřívají.

Nepoužívejte  žehličku,  pokud  jsou  na  ní  viditelné  známky  poškození,  netěsnosti  nebo  koroze.

Čištění  a  údržba  Odpojte  
spotřebič  od  elektrické  sítě  a  počkejte,  až  zcela  vychladne.

Varování  –  Nebezpečí  požáru  
Nenechávejte  žehličku  ve  vodorovné  poloze  bez  dozoru.

Žehličku  umisťujte  pouze  na  stabilní,  žáruvzdorný  povrch.

Před  prvním  použitím  zkontrolujte,  zda  napájecí  napětí  odpovídá  hodnotě  uvedené  na  typovém  štítku.

Nesměrujte  páru  na  lidi,  zvířata  ani  části  těla.

Nežehlete  oblečení  přímo  na  těle.

Nedotýkejte  se  žehličky  mokrýma  rukama.

Varování  –  Použití  dětmi  Zařízení  není  určeno  k  
používání  dětmi.

Odvápňování  by  mělo  být  prováděno  podle  pokynů  výrobce.

Varování  –  Nebezpečí  úrazu  elektrickým  proudem  
Zařízení  smí  být  používáno  pouze  s  elektrickou  instalací,  která  splňuje  platné  předpisy.

Pokud  je  napájecí  kabel  poškozený,  přestaňte  zařízení  používat.  Poškozený  kabel  může  vyměnit  pouze  autorizované  
servisní  středisko.

Zabraňte  kontaktu  kabelu  s  horkou  žehlicí  plochou  žehličky.

Děti  starší  8  let  mohou  přístroj  používat  pouze  pod  dohledem  dospělé  osoby.

Nenechávejte  žehličku  zapnutou  bez  dozoru.

Chraňte  děti  před  horkými  žehličkami  –  povrch  zůstává  horký  ještě  dlouho  po  vypnutí.

Pravidla  pro  správné  použití  Používejte  
pouze  k  určenému  účelu  –  k  žehlení  tkanin.

Jakmile  skončíte  s  žehlením,  počkejte,  než  žehličku  zcela  vychladne,  než  ji  uložíte.
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Odvezte  jej  na  určené  sběrné  místo  pro  použité  elektrozařízení  v  souladu  se  zákonem  o  odpadních  
elektrických  a  elektronických  zařízeních.

Využití
Zařízení  je  označeno  symbolem  přeškrtnuté  popelnice  na  kolečkách.  Nemělo  by  být  likvidováno  společně  s  
domovním  odpadem.
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1.  Směrnice  2014/35/EU  o  nízkém  napětí  

2.  Směrnice  2014/30/EU  o  elektromagnetické  

kompatibilitě  3.  Směrnice  2011/65/EU  ROHS

Prohlášení:

PROHLÁŠUJEME,  ŽE  VÝROBEK  SPLŇUJE  EVROPSKÉ  NORMY

PROHLÁŠENÍ  O  SHODĚ

Výrobce:  FOREINTRADE  SA

Název  produktu:  Železo

Model  (obchodní  označení):  KD4320

Adresa  výrobce:  Janówek,  ul.  Modrzewiowa  54  05-555  Tarczyn

Tarczyn,  Ma  Dong  Hui,  20.2.2025

EN  60335-1:2012+A15:2021,  EN  60335-2-3:2016+A1:2020

Podle  norem:

Osoba  odpovědná  za  vedení  technické  dokumentace:  Ma  Dong  Hui,  Janówek,  ul.  Modrzewiowa  
54  05-555  Tarczyn

Podle  ISO/IEC  Guide  22  a  EN  45014

Výrobek,  na  který  se  toto  prohlášení  vztahuje,  splňuje  požadavky  směrnic  ES:

EN  55014-1:2021,  EN  55014-2:2021

EN  61000-3-2:2019+A1:2021,  EN  61000-3-3:2013+A2:2021
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Foreintrade SA Janówek,

ul. Modrzewiowa 54

05-555 Tarczyn

Daňové identifikační číslo (NIP): 236-7752; Národní registrační číslo obchodního rejstříku (REGON): 147383292
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